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KNHEMATOI'PAONYECKHE KO/ bl
KAK CPEJICTBO MEHBI KOMMYHUKATUBHBIX POJIEA
B AHIUIOA3BIYHOM KHHOAUCKYPCE

H.H. /laspunenko, kano. ¢uion. nayk (Xapvkos)

B cratse paccMaTpHBarOTCSI KHHEMATOTPA()MICCKUS KOIBI C TOUKH 3PSHISI MX POITH B IPOLIECCE MCHBI KOMMY HUKA-
THBHBIX POJICH B AHITIOS3BIMHOM KHHOIMCKYPCE. PaccMOTpEHBI pasiuHbIC KHHEMATOrpa)MICCKUS KOABI BO B3aUMO-
JCUCTBUH ¢ BEpOATbHBIMU U HCBEPOAITBHBIMU CPSACTBAMU MCHBI KOMMYHHMKATHUBHBIX POJICH, YKA3BIBAFOIUC HA TO-
Ky TIOTCHLMAIIBHOTO IepeX0aa PeIeBoro Xo1a.

KimoueBbie ¢/10Ba: kxuHEMaTOrpa)MMeCKuC KOABI, KUHOJUCKYPC, MCHA KOMMYHUKATUBHBIX POJICH, OMCpPaL{yo-
HaJIbHAsI METAIUCKYPCUHBAS KATETOPMS, TOYKA [OTCHLIUATIBLHOTO IIEPEX0/1a PEIEBOT0 XO1a.

Jlaspinenko LM. Kinemarorpadiuni koqu sik 3aci0 3MiHH KOMYHIKATHBHUX PoJicii B AHIIIOMOBHOMY
KIHOTUCKYPCi. Y cTarTi pO3mITHY TO KIHeMATOrpadIvaHl KOANU Y aCTICKTI IXHBOT POJIl Y IPOLICCI 3MIHM KOMYHIKATHBHUX
poNeH y aHIJIOMOBHOMY KIHOAMCKYpCl. PosmitHyTo pisHi kinemarorpadidusl kogm y B3aemomii 3 BepOaIbHUMHU
Ta HeBEPOATLHUMU 3aC00aMU 3MIHHM KOMYHIKATUBHHX POJICH, SIKI BKA3YFOTh Ha TOUKY TIOTCHLIHOTO IICPEX0LY MOB-

JICHHEBOTO XOay.

Kimio40Bi cj10Ba: 3MiHA KOMYHIKATUBHUX POICH, KIHEMATOTPaITHI KOAH, KIHOJUCKYPC, OTICpPALIlOHATbHA METa-
JUCKYPCUBHA KATECTOPLS, TOUKA MMOTCHLIMHOTO TIEPEXOAY MOBJICHHEBOTO XOY.

Lavrinenko I.M. Cinematic codes as means of turn-taking in the English cinema discourse. The article
outlines cinematic codes and their role in the process of turn-taking in the English cinema discourse. Various
cinematic codes interacting with verbal and nonverbal means of turn-taking which indicate the transition point have

been considered.
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ITommkoxoBOCTE KHHOAUCKYPCA ABISETCS BAYKHEH-
el mpodIeMoi COBPEMEHHOCTH B CHIY BO3pacTa-
HUS PONH KHHO B COBpeMEeHHOM obmectee. OcobeH-
HOCTb TIOJIMKOJOBOCTH KHHOOUCKYPCa B TOM, UTO OT-
JCIBHBEIC KaAphl 00NajarT JIUMb NOTCHIMATIBHBIM
CMBICIIOM, a POAYIIUPOBAHKE CMBICIIOB B TEKCTE KHHO
MIPOMCXOANT 3a CUET MHTETPALIUN B EAMHOM CMBICIIO-
BOM MPOCTPAaHCTBE (PUIBMA PA3HOW B CEMHOTHYEC-
KoM oTHoweHuH uHbopmanuu [9, ¢. 89]. B cocras
KHHOJHUCKYPCA BXOAAT: THHTBHCTHYCCKAS (TUChMCH-
Hasl ¥ YCTHAS) U HEMTUHTBUCTHYCCKAS (3BYKOBAS YaCTh
U BUACOPSA) CEMUOTHUCCKHE cucTeMmbl [15, ¢. 17—
18], k mocaeaHEl OTHOCHUTCS OOBEKT HAIIETO HC-
CIIeIOBAHUS — KHHEMATOrpaduuecKue KOJbl B COBpE-
MEHHOM aHTIOSA3BIIHOM KHHOAMCKypce. Llenpio
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HACTOSIIIETO UCCIICAOBAHMS SIBIIETCS ONHCAHNE U aHA-
713 OCHOBHBIX THIIOB KHHEMAaTOIpaUuIeCKUX KOIOB
B AHIJIOA3BIYHOM IHCKYPCE B KAaYECTBE CPCACTBA
MeHbl porneli. Knnemartorpaguueckue Koapl BEI3bIBA-
I0T OCOOBIM MHTEPEC B MOCIETHES BPEMS, UTO OIpE-
JemsieT aKTyalbHOCTh JAHHOTO HCCICAOBAHU.
B xauecTBe MaTepuana aHaauza BHIOMpAacM KHHE-
MaTorpadpuIeCKie KOAbl MPEICTABICHHBIC B AHITIO-
S3BIYHBIX XYI0KECTBCHHBIX (PHIbMax.

Cneayer OTMETHTH, 4TO HNPOOIEeMaTHKa MEHEI
KOMMYHHKAaTUBHEIX poneti (rance MKP) xak BaxHeH-
miei U3 CTPYKTYPHO-OPTaHN3aLMOHHBIX XaPaKTCPHC-
THK JHAJOTHYECKOTO B3aUMOACHCTBHS, BBCACHHAS
B HayuHBIH o0opor U. Toddmanom (turn-taking [23])
Y IPU3HAHHAS [ICHXONMHI BUCTHICCKOH YHUBEPCATIHCH
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[24, ¢. 417-418], mpuBackacT BHUMAHNC UCCICIOBA-
TENEH PazIIIHBIX KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX
JVHIBUCTHYCCKUX TUCHUIITHH. C TOUKH 3PCHUS KOM-
MYHHKATHBHO-IHCKYPCHBHOTO MOAX0AA, TPEOYIOIIETo
«003aTETHHOTO YUETA BCEX COLIMATBHEIX ApaMETPOB
MPOUCXOSIIIETO, BCEX MPAarMaTnieckux (Hakropos»
oCyIIeCTBICHUs qucKkypea [6, ¢. 78; 7, ¢. 514-518])
MKP npuzHaéres ocHOBOMoIararommm (haxropom au-
HaMHUICCKOHM opranm3anuu auckypea [12, ¢. 192; 21],
Oo0IMM JOCTOSIHUEM TOBOPSIIETO M CIVINAOLICTO,
B PaBHOH CTENEHH YIACTBYIOMMX B IMPOLIEAYpax MpH-
CBOCHHSI OUCPCIHOTO KOMMYHUKATHBHOTO X01a [2; 16].
B cucreme cTpyKTYpHO-OpraHN3aIMOHHbBIX H COAepKa-
TEIBHBIX (KOTHUTHBHEIX, MPArMAaTHICCKUX ) KATCTOPHHA
npuckypca MKP npraucnsercs U.C. Llesuenko k mep-
BBIM U ONPENENACTCA KaK «METaIMCKYPCHBHASA OIe-
panmonasHas» kareropus [ 17]. Mer norrmvacm MKP
KaK OIEPaIHOHATIBHYIO METAIUCKYPCHBHYIO KaTero-
PHIO, 00CCIICUNBAIOLIYIO CTPYKTYPHPOBAHHE U PEryILs-
LIUIO JUCKYPCA B PEXKHIME PEATBHOTO BPEMEHH IIYTEM
MEPEXOA POITU TOBOPSIILIETO OT OOHOTO YUACTHUKA 00-
LICHUS APYTOMY, JOOPOBONBHOTO / MPHHYAUTCIBHOTO
3aBEPIICHNS KOMMYHHKATHBHOTO BKJIAJA OJHOTO KOM-
MYHHKAHTA 1 IPUCBOCHHUE TIPABa Ha BKJIAJ APYTHM KOM-
myaukaaToM. Kareropmsas MKP peannsyercs xommy-
HUKATHBHBIM XOJOM B paMKax 0OMEHA KaK MUHHMAJTb-
HOU OIHO- ¥ IBYCTOPOHHEH eAMHULIEH AucKypca. MeHa
POTEH OCVIIECTBIAECTCA B PE3YIBTATE MEKIHMIHOCT-
HOT'O IBYCTOPOHHET0 POLIECCa KOOPAUHALIMH PEIEBBIX
BKJIQJIOB U SBIIICTCS WHTEPAKTUBHBIM KOHCTPYKTOM
TOBOPSINETO M CIYIIAIOIIETO, KOTOPHIE COBMECTHO OIT-
PEAETAIOT TOUKY M CTPATErHIO NIPUCBOCHHS OYEPE-
HOTO KOMMYHHMKATHBHOTO XOJa COOOpa3HO ¢ KOHTCK-
CTOM | cuTyanuech odmeHus [8].

CpeacTBa u criocoObl MCHBI POJICH 3aBUCST OT CJic-
OYIOITUX KPUTEPHEB. MECTA B JUCKYPCE, aApEcaHT-
HOCTH, aJAPECATHOCTH, THIIA COOTHECEHHOCTH COCEN-
HUX XOZIOB; KOMMVHHUKATHUBHBIX CPEICTE PEATH3AINH
MKP. Hcxoas m3 KOMMYHHUKAaTHBHBIX CPEACTB,
a IMEHHO CUTHAJIOB TIEPENaun, COXPAaHEHHS HITH B3s-
THA KOMMYHHKaTHBHOTO X0/1a, CPEIN CHTHAIOB MEHBI
KOMMYHHKATHBHBIX POJICH BBLACISIOTCS BEpOATIbHbIC,
napasepbaabHbIC U HEBEpOaabHbIC achicTBus [1],
a TaKkKe KHHOKOJOBHIE.

Kunoanckypc MBI MOHMMAaeM Kak ITOIHKOAOBOE
KOrHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOE 00pa30BaHHUE, COUCTA-
HUE Pa3IUIHBIX CEMHUOTHIECKHX SAWHHAL B MX HEPa3-

70

PBIBHOM €AWHCTBE, KOTOPOE XapaKTEPUIYETCS CBA3-
HOCTBIO, [IETIbHOCTBIO, 3aBEPIIEHHOCTHIO, AIPECATHO-
ctei0 [8]. KuHOAUCKYPC BHIPAKACTCA OPHU MOMOIIH
BepOATBHBIX, HCBEPOAJIBHBIX (B TOM YHCIIC KUHEMA-
Torpaduueckix) 3HAKOB B COOTBETCTBUU C 3aMbIC-
JIOM KOJUIEKTHBHOTO aBTOPA M CTPYKTYPHUPYETCS CPEa-
creamu MKP; oH 3adukcuposan Ha MaTepuanbHOM
HOCUTENE W NPEAHA3HAUCH IS BOCIPOU3BEACHUA
Ha JKpaHe 1 ayIHOBU3YATbHOTO BOCTIPUATHS 3PUTENS-
mu [8]. Kunoauckypc cozaaercs mpu noMOIIH KuHe-
mamozpaguueckux K008 — CIUHUL KOMITO3ULIMH
KHHOITOBECTBOBAHM — KOTOPBIE MOAPA3ACIIIOTCA
Ha KYIbmypHole (ONPEACILIIOIINE KYIBTYPY COLIHAITh-
HOW TPyIIbl) U cneyuanvhvie |13], K KOTOPBIM OTHO-
cutcs Kaap, knHo(pasa, OBECTBOBAHHE, CIOXKET, MOH-
TaxX, paKypc, CBET, IUTaH, B3aMMOJCHCTBUE 3BYKa
u nzobpaxkenud |15, c. 53]. Kunemarorpaduueckmii
KOA KOAU(PHUIIUPYET BOCIPOU3BEICHHE PEATBHOCTH
ITOCPEACTBOM COBOKYITHOCTH CTICITMATBHBIX TEXHHUHIEC-
KX KuHeMaTorpaduieckux verpoiicts [18], yeumu-
BaeT BausHUE puaerma Ha 3purens |14, c. 97—
132],06ecnieunBact Bpa3yMHTEIBHOE MPOUTCHHUE TEK-
CTa U CBOUCTBEHEH KHHO KaK 3HAKOBOM CHCTEME
(mamp., kogel MOHTaxa, ocseweHus) [20]. Cneayer
OTMETHTD, UTO KMHO PAcCMaTPUBACTCA Kak 3HAKOBAS
CHCTEMAa WITH COBOKYITHOCTD 3HAKOBBIX CHCTEM B PaM-
Kax CEMHOTHYECKOTO ITOAXO0AA, TIPH 3TOM 3HAKH ITPE-
Jaraercs K1acCUpHIMPOBATh KaK «THHTBUCTHICCKUE
W HETUHTBUCTHYCCKHEY [S].

KunoKkomp! BEICTYIIAIOT MOTEHIIMATIBHEIMHA CHTHA-
gavu MKP, ykaseBaromyMu Ha TOUKY TOTCHITHATb-
Horo mepexoaa peucsoro xoxa (xanee TIT). Comnps-
JKCHUE BEpOABHOIO KOJa ¢ HEBEpOANIbHBIMU U CIIC-
IU(UIHBIMA KHHOKOAAMH KHHOJUCKYPCA OTKPBIBACT
HIMPOKUE BOZMOKHOCTH HU3YICHHS JUCKYPCO-PETYIIs-
TUBHOTO TIOTEHITANAa MEHBI POJEH B PEXUME TEKY-
mero BpeMeHH [8].

Curnanom MKP moxer BoICTYIATE!

1. Cuena xaodpa. Kagp npusnaercs uccrnenosa-
TENSIMU CTPYKTYPHO 3HA4aIIeH eIUHULICH KMHOTEKCTA,
KaK «OCHOBHOM HOCHUTCITb 3HAYCHUH KHHOA3BIKAY [ 11,
c. 309]. Kagp — moHsATHE HE CTATHYECKOE, 3TO HE
HENOJBIKHAS KapTHHA, CMOHTHPOBAaHHAS CO CIENY-
IOIIEH 3a Hel, Taroke HenoAsikHON. Kaap — aBierne
JUHAMHYECKOE, OH JOITYCKAET B CBOMX MPEEIax ABH-
skerne [11]. Cmena kaapa MOKET YKa3bIBATh HA MEHY
KOMMYHHMKATHBHBIX POJICH, yTEM YePESIOBAHUS N300~
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paKCHUU aapecara U aapecanTa. B mpuseacHHOMU
HMHTCPAKLHH KOKAAs PEIUTHKA PEABAPICTCS KaIpoM
€ U300PaKCHUEM TOBOPSLICIO:

MR. SMITH 246: Do you have any books by

Dickens?

WILLIAM 247: No, we are a travel bookshop.

248: We only sell travel books.

MR. SMITH 249: Oh right.

250: How about that new John Grisham thriller?

WILLIAM 251: No, that IS a novel too.

MR. SMITH 252: Oh right. [Notting Hill]

2. Kpynnwiii nnan. A. beprep [21] mokazsiBaer,
YTO KOABI, MPUCYIIHE S3BIKY TENA B 3aNMaAHOU KYIb-
Type, «3aJarT» KHHOKOABl — PAKypPChl U HPHEMBI
cbeMKU. TakoBbI OTHOLICHHUS O3HAYAIOIIETO —> O3HA-
JaeMOTO!

KPYIHBIH IIAH — HHTHMHOCTB;

OobIIas 4acTh TENA —> JTHYHBIC OTHOLICHHS,

VAAJICHHAS IICPCICKTHBA —> YOIUYHOE MPOCTPaH-
CTBO;

TEJIO YEIOBEKA MOTHOCTBIO —> COLMAIBHOE OTHO-
LICHHE,

KaJp CBEPXY BHHU3 —> €1a00CTh, HUYTOKHOCTB;

KaJp CHHU3Y BBEPX —> BJIACTb, ABTOPUTET;

Tak B MpUBEICHHOM HHKE MPUMEPE UCIIOTb3YIOT-
€S KPYIHBIC MIaHBI, KOTOPHIC MOTUCPKUBAIOT Oojee
HHTHMHYIO CUTYaLHIO OOIIECHHS, B TPOTHBOBEC 0DIIIe-
MY IUTaHy Tocne pervkd (97) AHHEL a cMeHA KpyTl-
HBIX [ITAHOB COOTBETCTBYCT OUCPEIHON PEILTHKE KOM-
MYHHUKAHTOB!

WILLIAM 95: Sorry about that...

Kpynuwiti naan Aunoer

ANNA 96: No, that is fine.

97: I was going to steal one myself but now [

have changed my mind.

Obwuii nian. Yunvam yivibaemcs.

ANNA 98: Signed by the author, I see.

Kpynuwoiti naan Yureiaua.

WILLIAM 99: Yes, we could not stop him.

100: If you can find an unsigned copy, it is worth

an absolute fortune.

Kpynuwiii nnan Aunvi. Ona yieibaemces [Notting

Hill]

3. Moumaxc. CornacHo teopuu MoHTaxka C. Jii-
3CHIOTCIHA, KWHOCMBICI BOSHHKACT B PE3YIBTATE HJIC-
HCHUS PCATTBHOCTH KHHEMAaTOrpah iueCKUMH CPEACTBA-
MH — OCBELICHHE, PAKYPC, IUIAHBI ChbEMKH, JBIKCHUE

KaMepbl — U «TIEPEMOHTAXKAY MOTYUCHHBIX JICMCHTOB
B HOBOM HOpsiaAKe. KuHOMOHMAMIC — CHHTCTHUCCKIH
€noco0 MPOU3BOJACTBA CMBICTIOB, €r0 OA30BBIM AJro-
PHTMOM SBISCTCS TAKOE COMOCTABICHHUE JBYX 3JICMCH-
TOB, IPU KOTOPOM HA OCHOBAHHH WX (POPMAIBHBIX
CBOMCTB BO3HHMKACT «TPETHH SIEMEHT», KQUCCTBCHHO
MPEBOCXOISIIHI 00a UCXOAHBIX. JTOT AJTOPUTM Ha-
CKOTIBKO BEepOANicH, HACTOMBKO M BHU3YaJICH (IIPUHLIHIT
BHYTPHK3APOBOTO K MEKKAAPOBOro MOHTaKA). M3 aTHX
«TPETBUX SJICMECHTOBY, PACHOIATAIOIIUXCSA B MOHTAXK-
HBIX CTBIKAX BHIWMOTO, CIAracTCs JUHAMHYCCKHM,
KHHEMaTOrpauiIeCKuil TEKCTYaTbHBIH CMBICT (DHJTb-
Mma [18]. B mmpokoM CMBICIIC MOHTAXKOM SIBIISICTCS
BCAKOC O0IAJAIONIEe XYAMKCCTBCHHBIM 3HAUCHUEM
COMONOXKCHUE YACTCH KHHOMCHTH U QrimbMa. ITO MO-
JKET OBITh NAPAJUICIN3M JABYX HIIH HECKOIBKHX MOCTIC-
JOBATEIBHOCTEH KaapoB (KuHO(MPA3) WK SIH30/10B.
MoHTaX UMEET MECTO KOTAa KaKOH-ITHOO DIIEMEHT
(uIpMa — KECT, 1034, MOCTYIOK, LETBIH Kaap, IPyIa
KaJpOB — BCTYIMACT B CMBICIOBBIC OTHOLICHUS C APY-
TUMH TaKUMH K¢ dyeMeHTamu |10, ¢. 23], uro npsvo
CBSI3aHO C MEHOHM pojeH, Ha Ham B3DIAA. B ciexyro-
meM npuMepe YHIbsIM CIyYaiiHO HMOMYYHT BO3MOXK-
HOCTb YCHBIIIATh YepPe3 HAYLIIHUKH PasroBOp AHHEI
u JxetiMca, CTOSIIUX B CTOPOHE OT HEr0, MOHTAXK 00-
LIEro I1aHa OeceyIOMMX 1 KPYITHOTO IJIaHA YHITbSIMA
CO31aCT CUTYaLHIO B KOTOPOH YHIbSM pearupyer
Ha PEIUTUKU €My HE MPECIHA3ZHAYCHHBIC M OCTACTCH
HCYCIBIIIAHHBIM, TEM HE MeHee, Oepst xon (1402)
VCUIICHHBIH HeBEpOATbHBIMU CPECACTBAMHU:

Ob6wuii nran Anner u Jicetivca

ANNA 1393: So I ask you when you are going

to tell everyone, and you say...?

Kpynnotii nian Yurvama

JAMES 1394: Tomorrow will be soon enough.

ANNA 1395: And then I.. right.

JAMES 1396: Who was that rather difficult chap

you were talking to on the way up?

Ob6wuii nran Anner u Jicetivca

ANNA 1397: Oh... no one...

Kpynnotii nian Yurvama

ANNA 1397: no one.

ANNA 1399: Just some... guy from the past.

1400: I do not know what he is doing here.

1401: Bit of an awkward situation.

Kpynuwiti nian Yunvama, vHaeso xamepvl, Yiuio-

AM 0300a4en U pacCmpoen
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Ob6wuii nran Anner u Jicetivca

Kpynuuiii nian Yunvauva, Yuirvam xueaem

WILLIAM 1402: Of course. [Notting Hill]

B xone MoHTaka 1 orieparuii, coBepracMbIX ¢ Ma-
TepuasoM KHHO (00OpaTHAs, YCKOPCHHAS, 3aMEIJICH-
Hasl ChbEMKA, HAILIBIB, SKCIIOZULH U T.I1.) H3MCHSCTCS
€CTeCTBEHHAS peasbHOCTH [4, ¢. 29; 11, ¢. 317]. Ot
MPUHLHAHAATEHO BAXKHBIC [T ABTOPCKON KOHLICTILIFH
HCKA KCHHS UTPAIOT PONTb CEMAHTHUCCKOW THHAMH3A-
LIUH, T.C. HATTOJTHAOT 3HAYCHHEM MPESAMETHI PCaIbHO-
ro mupa. MonTtax BricTymaer MapkepoM MKP mo-
CPEACTBOM aKLCHTHPOBAHUS BHUMAHHS HA aApecare
WJIH aJPECAHTE, BHILTYUBAHHS TOT'O UIIH HHOTO COObI-
THs WK GaKTa, BRI3BIBAS TEM CAMBIM OXKHJAHHE 3pH-
TENEM PEITUKU aapecaTa Ml aIpecaHTa, VKa3blBas
Ha TOYKY HOTCHIHATBHOTO MEPEX0Aa PETLTHKH.

4. My3vixa, wymvl u peys BHINONHAIOT B (pumbMe
KaKAbIH cBoro QyHKIMIO. Peub pacckaspiBacT HaM
0 MBICTISIX U IYBCTBAX I'ePOCB, MY3bIKA IIPU3BAHA HMO-
LUOHATBHO HACTPOUTH 3PHUTENS HA HYXKHYIO BOJHY,
IIYMBI JAIOT XapaKTCPUCTHKY MPOCTPAHCTBA, TIE
passeprriBacTea aciicteue [10, ¢. 138]. Momaanue
Kak (hopMa JHANIOTra TAKXKE HCIIOTIb3YETCS B KHHOANC-
Kypce, A TOro, 4ToObl MOAYCPKHYTh HANPSKCH-
HOCTb CUTYaIliH, COCPEAOTOYNTh BHUMAHUE 3PUTCIS
Ha cHUMaeMoM oOwekTe [3]. Bee 3TH KOMITOHCHTHI
aMOHMBaNCHTHB K MOTYT OBITh HCIIONB30BAHbBI B KOH-
(MUKTHBIX K HEHTpanbHBIX cuTyausax. B npuseacn-
HOM IPUMEPE 3BYK KOJIOKOIBIHKA HAPyIIaeT HHTCPaK-
uuto, TTIIT (1451) He peanuzoBaHa, YTO BBHI3BIBACT
HETAaTHBHYIO peakuuo ropopsmero (1452-1453)

ANNA 1446: I actually had it in my apartment

in New York and just thought you would...

1447: but, when it came to it, I did not know how

to call you... having behaved so... badly, twice.

1448: So it has been just sitting in the hotel.

1449: But then... you came, so I figured...

1450: the thing is... the thing is...

WILLIAM 1451: What is the thing?

leepuoii konoxonvuux. Kpynueiii naan Anner u

mucmepa Cymuma 3a ee CnuHol

WILLIAM 1452: Do not even think about it.

1453: Go away immediately.

MR. SMITH 1454: Right.

1455: Sorry.

WILLIAM 1456: You were saying...

[Notting Hill]
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B creayromem npumepe My3bIKa BEICTYIIACT BCIO-
MOraTelIbHBIM (aKTOPOM, MOAKPETIIFOLINM ACHCTBHE
AnHBI, KoTOpas HepepdanpHO Geper xox B TIIIL:

WILLIAM 771: Now seriously what in the world

in this garden could make that ordeal

worthwhile?

3eyuum myseika, samem Auwna yeayem Yunvaua

WILLIAM 772: Nice garden. [Notting Hill]

[ToapiTOKMBAs BHIIECKA3AHHOE, OTMETHUM, HYTO
KHHEMaTorpaduIecKue KOAbl (CMEHA Kaapa, KPYITHBIA
1 00U ITaH, MOHTAK, 3BYKOBOE O(hOpMIICHHE KHHO-
JUCKYPCA) MOTYT VKa3bIBaTh HA TOUKY MOTCHIIMAIb-
HO TICPEX0a POTH TOBOPSIICTO B COYCTAHHUU C BEP-
GanmsHEIMU U HeBepOanbHbIMH cpeacTsamMu MKP nu
camocToaTenbHO. CleayeT OTMETHTh, YTO HPEHMY-
LICCTBCHHO HCITONB3YIOTCS B KAUECTBE CUTHAIA MCHEI
POJICH MOHTAK U CMEHA KpyIHoro miaHa. Kpome toro,
KHHEMATOrpaduueCcKUe KOAbI TAKKE MOT'YT aKICHTH-
POBaTh BHUMAaHHE 3pUTENCH Ha (GaKTOpax, BEI3BIBAIO-
LIUX ONPEACICHHBIC 0’KUAAHUS OTHOCHTEIBHO MOCTe-
JVIOIIErO PEYCBOro BKIIAAA, U BIHSIOIINX TAKUM 00-
paszom Ha cmocod ocyiecticHusT MKP.
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